Kobe Kai sei Col | ege

A R— IV DIEE (2)

—3 v v a2k “Speak Good English” iEBj—

N AL

XU &IC

AT, [Py Z )y val ELTHALNRTWAOFEY ¥ K- VFGFE
ROt ¥ VAR = IVEFAT2000E 0 L H#EE L TWwW5b “Speak Good English”
EEZOWTEEY S, T, UEY VAR VEFEORE., k. FBRD
B OWTHR o KRICFEY v AR —VEFEIGT B ¥ ¥ H A — VB
RYUVHR=NVADEiEREE (language attitude) KU “Speak Good
English” &I D WTEET 5,

1. Oy » HAR— VKB

Hifs (NP, 2006) THli_7z&kHiC, YUK NVEFRIELELTZOD
EENT TH—FICLoTRRA DLWV TES, —2, VI TAR—
NVHEEEZ =ZOD THEEOESE (lectal continuum) & L TR 5 FIET
HH., b)—o, YUF K- NVTORFEMARRET A 70y VT
(diglossia) & LTIRZ A HETH S, FiEid. ¥ v AR - VEFFIZIFEE
DEEBELNV EHE - BREHERCHEEL T, LB (acrolect) . HEFE
(mesolect) ., /BFE (basilect) D= OO TNEELH ). HEDODHHAAL
KXo THEENLIROBEDEWVWERENLL, HELXIZLALRIT T W
P Fol K FRIFTHEWVALPFETR S BEORWTREE I TlEREL
ZLTHEETAEWVWIEZHFTHS (Platt and Weber, 1980) (Alsagoff

fusig

L&

Hp

Ell[l
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and Ho, 1998; Wee, 2004aZ:8) . &3, ¥ VR - VEFITITHAHRE
DEVHZ (High variety; H-variety) & BUEDEWLEM (Low variety;
L-variety) O OWHFE L. KA DOEENHE - RIFIZ L > THEVFITS
NTWLHENIEZEZITTTHAS (Gupta, 1994) (Wee, 2004aZH8) .
ARCEERDOZODO7 T —F D) b, BEIIEN, ¥V AR VKEE
rHEMRE A% SNBHEED VIR — VHEFE (Standard Singapore English)
ELEMEE R ENAOFEY ¥ R~ )VEEE (Colloquial Singapore English)
T TEET B, BEY VAR VEFER, B ) ARESD
BEREEELETCBVTRRRL L), LENICRIZLALEDL RV,
S L, HEEY Y R IVEFRRRFICES., ERICBW T, FENFELE
ERPRVELDL, ROFUIR CARLEEDY VA R—VHEFE (SSE) O
EY Y R—VEFE (CSE) THRLADDOTH S,

SSE

You had better do this properly. If you don’t, you may get told off. And since
you are always asking her for favours, you should at least do this properly for
her. You should! You cannot do it like this. Do it again. Come, let me help

you.

Two people can finish this job very quickly. One person will not be able to do it
as fast. You see, we're almost done. Wow, when she sees this, she’ll be very

happy. We will definitely get a very big present from her this New Year.

CSE
Eh, better do properly, lah. Anyhow do, wait kena scolding. And then, you
always ask her for favour, and still don’t want to do properly. Must lah. Like

that do cannot. Do again. Come, I help you.

NI | -El ectronic Library Service



Kobe Kai sei Col | ege

Two people do, very fast finish. One person do, not so fast. You see, almost fin-
ish. Wah, she see this, she will be very happy. Then we get big angpow for
sure this New Year!

(Alsagoff and Ho, 1998: 129)

SOEIHE, BEREY VR VEFIIERE A Y AKGED &) REENGE
FEE RZBE WD, MEV VAR NVEELEDPLEIRRLIEVEDPD,
LizdSo T o T, BMERELAMEBIARELERL. [V 7)) v va]
(Singlish) & LTXLHONTVWEOEY v AR—VEFBELAZET, £
DFF - - FBROFHE AL Z LIZT 5o

1.1, %F

T, OB v A R—NV3EEE (CSE) ORBOELHHIIOVT, RS
FYAREORTAE L LCaons [HiEHEE] (Received Pronunciation:
RP) LHBOTRL 25BN %,

Zl:lllll
\4

1.1.1. FBEROMRE

RPO ST /p/, It/, /k/ &, pan, team, kin® X 9 I[ZFEEEICHAN D L KB
BV, FRFR[P"], [t7], [K*] & % A 45, span, steam, skin® & 9 12, /s/D
BICHENL EREDVHEZ L. Lo T, 72k 2, pan&:span@i[phaen],
[spen]® & ) IHEENL, Zhix LCTCSED /p/, I, /k/ (ZHNANME
B (RS L 2 H720, pantspan., team & steam. kin& skin® &#i
CEINIHAMEBTRZINEFNEL I CRKBFLELTICHE I NS (Bao,
1998; Wee, 2004a) o

1.1.2. BEER RV EROEEEY
RP O BRI 570/, /8/1%. CSEDEA. BEEORITWEN, /d/& k), FERT
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3ME b, L7aht> T, think thisiZ. RPTIE/0w/, /B1s/& B SN 575,
CSETI3/tin/, /dis/& 7 1) . health & healthyld. RPTid/held/, /heloi/ & RE
SNDHD, CSETIid/helf/, /helt/ & 72 5 (Bao, 1998; Wee, 2004a) o

1.1.3. #EOK S

RPICIILODEREE /iv, , /o, faf, 13/ H3H A H, CSEIZIZEETOERE
D% T ENEZED S DAERET SN, b /i3, fk
o/idfol\ fal EinilalEEFEINB, L7z > T, CSETIE, 72 & % ibeat
& bit, caught & cotiz £ N ENE/PFEE (minimal pair) Tk FFEEE
gL b (Bao, 1998; Wee, 2004a) o

1.1.4. EHEE EEMHAE

button /batn/, mutton /matn/, whistle /wisl/, bottle /botl/D & 5 ZEEIZE T
N5HEHHSEREEHMEFICSEIIE A { | /o/HE A & C/baten/, /maton/,
fwisal/, botal/D X 9 1IZHEF &S (Bao, 1998; Wee, 2004a) »

115 BRICRh 2 FFEOHESL
RERICBNBEFEN/, I/, 19/, 1d3/, N/, 2/, 13/i%, CSETIFES{LL, Xk
DEHIZHEEFTINS (Bao, 1998; Wee, 2004a) .

RP CSE

tab /teb/ /tep/

head /hed/ /het/

leg Neg/ Nek/

judge /d3adz/ /dzatf/

alive /alarv/ /alarf/

news /njuiz/ /njus/

beige /berz/ /bertf/ % 7= 13 /bexf/

— 48 —
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1.1.6. ERICK 2EAHE DHEI
EFROBHBEEIE, FORICHOFENL AL ERD LD ICHIEENS (Bao,
1998; Wee, 2004a) o

RP CSE
limp /Mimp/ Mim/
list Mist/ Nis/
cent /sent/ /sen/
stand /stend/ /sten/
stink /stik/ /stin/
mask /ma:sk/ /mas/

1.1.7. SHER

—DODEOHRT, BETL_OOFTONEIFANEDL S Z & % Bk
(metathesis) & V> (Richards, Platt, and Weber, 1985), CSETIZZ DI
SHERTFEE/sp/ICAHND (Bao, 1998; Wee, 2004a) o

RP CSE
lisp Misp/ Nips/
crisp /krisp/ /krips/
grasp /grazsp/ /graps/
BAEERIERT S/ sp/DBASICOAEL, lastPmaskilE I NLFERT

EEESt/R sk L Cld, 116 TR I IHICHREBEDOHETIEHIR I NS
(Bao, 1998; Wee, 2004a) o

1.1.8. EBEBO/NFT—
SHEEBD Y — v hh bt CSETIITD@ENDED X H I, (1R,
EOBBEDORN LR L) EOFTHICOHEITHEVPEPLNIGBENH S,
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7zt 213, celebration& ¥ 9 FEDE, RPTldbrad HHiICHE 1S HE
n5H. CSET, M2DEFHICFASFOMEBYEINL, ZHIZCSEDHEHH
) X LHSGEEH ) X L (stress-timed rhythm) Tid % <. BFHifY X4
(syllable-timed rhythm) T®» 5 Z L DHEI B EWVWDNRTWS, $7-. (b)
HOFED L), RPTIRZOMBEOENTHRALRIT 2T L2 5%,
CSETWRRZD L)z I LRV, L7=doT, 72L& 21E, RPTIE
increaselIBJFADR A L AT DHE L TIEIEIBBONENEL 2, CSET
BEFOGELZFADGELRIL L) IIEEENS, E0I12, OBOEFEDOX
I, CSETIEHEIRBEDNENRPLIZE L ANMBIZENLNLBEESIL N
(Bao, 1998; Wee, 2004a), (c)BDeconomic & academiclZf L T, &E
Deconomy & academyD FHF 1P DM EIZCSET O RP L FMRICE2THICE
P57z, CSETIEIEAFARDE IR DMEIFTHEFATL BT MR
nNa&ZEz L5 (Bao, 1998),

RP CSE

(a) cele'bration 'ce'le'bra'tion
anni'versary 'an'ni'ver'sa'ry

(b) in'crease (&hE1) 'in'crease (Eh5 - &)

increase (%))
com'ment (Eh3) 'com'ment (Bh& - & 5)

'comment (% 3)

(c) 'faculty fa'culty
'calendar ca'lendar
'character cha'racter
eco'nomic e'conomic
aca'demic a'cademic

1.2, 3k
RIZ, OFEY v HR—NVEFE (CSE) OXENBEICOWTHRS, ik
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D&Y, WY VR - VEFRIREES ) AFRFOEERRAE L
BRI RZET AWz, IR 2P TICEKEEZE (StdE) &L, The
SR L 2 %75 CSED TR T 25 2 L I2T %o

1.2.1. XK/Mg¥ah

CSED¥# L LTIHFFEICE{ms5NTw5b L Dillah, ma, hah, meh, leh,
lor, hor, wat& Vo> 72 UKNENH L, INHLOHFTERD L CHVRLRTY
5DH1lahTH b (Wee, 2004b), lah (lak dHFL) X, FEFO—KHET
HAHBEFBICHET AL VDN TWED, Eo& ) LAzl tidbhbhoTwh
Vo (R% - BB - AR -, 2002) . MOITHRANEE L FHRIC, lahOREH
IEMEEMICIIEETH AL, FEHMHNCERZREzRAL TS, Wee
(2004a) 1%, lahldEF % (solidarity marker) & LTOHZEZiH- Tw
B, Fhb b, 724 A%E&D»T1T4 (face-threatening acts) VA% H
OoTHBHERAMSITAHELTLLERRTVE, TO (1) 5 (3) i,
£ v % —3%v FBOOxford English Dictionary (2000) (Wee, 2004bZ3H8)
ICEH SN TWAE1ahDFILTH b, Oxford English Dictionary Tl lahid
FLFORSRREAERT D EAOE y F ko THWO R BN EE
HEINTBY., (1) BHEVWEE. 2) dws2Zh, 3) BHF/EERT LHN
ENTWV5H, THITH L TWee (2004b) &, (1) EHBE. (2) FEWER
AETLHPL, BECHVERIIMEFORMBY 7 = A A 2BPITITHT
HAHD. lahF 2N oMb 2 LT (1) DLGEIFEILS HTRIFICER S 1,
(2) DBAIFIAhDZWVIHEE I DB TEI L L EBRTWE, /2. (3) &
HWEAETEHP L, KEGHZFOHEBN 7 24 A2BPTHTHETH LD
(2) LAKEICIahZ DA Z & T, lah WAL D b TEICR L LABRXT
Wb, LT, LD Oxford English DictionaryDEZH & &b, lahldfH
XFEIHELFORDSVREEICKRIME S ‘attention getter’ W& % £/
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Lad o, ARICHZFIELFOL) LEASREEOZITANLERD 2
BES BRI IGRAFTH B LFAL TS,

€8] No lah.
2) Wrong lah.
3) Come with us lah.

T 7z, A (2002) 1. lahlZBAFEO [X] Th] [&] Lvo-#&kB)
FZHzh. @) 5 (6) DXHIMFELNS EERRTWVWES,

(4) OKlah. (—4—7X)
(5) Waitlah. (ZZTH-TTh)
(6) Easy lah. (f§E X)

1.2.2. BiFE DB #F DRI

BFREROHEMILLCSEORS LR TH L (R, 1992), 72k 2IE,
CSE T BRI L 2y (Alsagoff and Ho, 1998; Wee, 2004b; &, 1992
F)o FLT, (1) 25 (9) @ X9 ilyesterday, always, already2 D% %
FRIFRHIRHZ RTEHAOEHRORDL Y ICHVONE, 72721, #TH
DA (10) O X ) ICRER-AnghlBHFIT < Z LBV, TOHET
b BhEhEbeld AV 5 g, BlFstilldt X < ffibn 2 (Alsagoff and Ho,
1998) .

) She eat here yesterday.

(StdE: She ate here yesterday.)
(8) He always go market with his sister.

(StdE: He always goes to the market with his sister.)
(9) She eat her lunch already.

(StdE: She has eaten her lunch.)
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(10) Don’t disturb them, they still studying.
(StdE: Don’t disturb them; they are studying.)

1.2.3. EFE L ERADA—H

StAETEEABREBDEFRBFAOBLL L. WROERIHFHOR
BIAZES 45, CSEIIZZ D X ) R EFELEBFAOIKHD—E (number con-
cord/agreement) A% HNRWVIEEDNL VY (Wee, 2004b; f 78, 1992), L7
o Ty (11) DL CEFBFZARBEETIHFAIEGER I L2V
(Wee, 2004b) o

(11)  The teacher shout a lot.
(StdE: The teacher shouts a lot.)

1.2.4. beB)FAD EEE

CSETIiZ (12) 5 (14) @ X )12, BFDbe (GEIEBFbeR FHEEZRT
be) BLITLIEEHE SN D (Alsagoff and Ho, 1998; Wee, 2004b; A,
1992),

(12)  She very nice.

(StdE: She is very nice.)
(13)  That girl my sister.

(StdE: That girl is my sister.)
(14) Tom in the room.

(StdE: Tom is in the room.)

1.2.5. 5 - HRVEED AR
CSETiz LITLIE (15). (16) X H 2, FELHWEOMAFIEBIN
720, FE. HHOVWT LB EEENZDT L, COHRRITRIIOGE
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BEINTWLLDPHETE AL XIS (Alsagoff and Ho, 1998; Wee,
2004b) . Platt and Weber (1980) (Alsagoff and Ho, 1998%H8) iX. “ %
HEFEOZEBICLADDTHLEATWS,

(15) Always late!
(StdE: You are always late!)
(16) Must buy for him, otherwise he not happy.
(StdE: We must buy a present for him, otherwise he won’t be happy.)

1.2.6. WHEERI L

StAEOWHEERISL Tl $ERIFIEEE . CHICE LN S 25, CSEOWHEE
FCTiE, (17) (18) AR &L 912, BRFAIE (XHICBH S LR
) bebEDNEBIZEDNLNSE (Wee, 2004b) .

(17)  You buy what?
(StdE: What did you buy?)
(18)  This bus go where?
(StdE: Where is this bus going?)

1.2.7. Yes/No%ERIX

CSEDYes/No%EI 3 id, StdETiTh N5 EFEL BB OBED D Y 12,
(19). (20) DX 1T, XKCor not?Z DT B J{AEH L\, T2, BEFIC
FFAZRD720 | WReEZ R T5HE1%. (21) © X912, XHHiZcan,
XEKIZor not?x FV 7210, (22), (23) @ X 912, LFIZcan or not?Z DlF
72035, COBEOREFORFIIEETHNITICan, FEETHNIT
Cannotd 72 % (Alsagoff and Ho, 1998; Wee, 2004b) .

(19)  The food good or not?
(StdE: Is the food delicious?)
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(20)  You busy or not?
(StdE: Are you busy?)

(21) Can go home or not?
(StdE: Can I go home?)

(22) I want to go home, can or not?
(StdE: Can I go home?)

(23) Answer the question, can or not?

(StdE: Do you know the answer to the question?)

1.2.8. fHINEERT

CSEDfINgERIE (24) 25 (26) WCRENTWA X I, BIATTHEHD
i, BEFH - BEFE. BT TAHIEELEEN L Vo2 LB L THRA
CELT B <, Bilisit?& 5 (Wee, 2004b; A, 1992), 72, (27)
DX Zisnt WAV ENEZ &L H LY. is it?EF EFOER diyesil e
5ol B D TR R WHEAEICHWLNL DI L., isn’t it?EEE
LEIFPEEXFLLOEZEZTFRALTCVSL EEIZHWVWSLNS (Alsagoff and
Ho, 1998; Wee, 2004b), 7-75L. isn’t it?I2 2\ " TWee (2004b) &, & LF
PHRATTAMICEENTWAILEFELWE BV, BEFL2RICFAELT
NBTHLIEFULTVEBESIIHVWLRL EHBLTWADITH L.
Alsagoff and Ho (1998) 1%, FELFRBITTAHICRINTWALI L RIEL
WEEoTWEY, BIEFEXERICABRLZVOTIE 2L TFHLTWA
BEICHWSLNE LR TW A,

(24) He watching television, is it?

(StdE: He is watching television, isn’t he?)
(25) They not watching television, is it? |

(StdE: They are not watching television, are they?)
(26) They come here yesterday, is it?

(StdE: They came here yesterday, didn’t they?)
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(27) They come here yesterday, isn’t it?
(StdE: They came here yesterday, didn’t they?)

1.2.9. IR & E R HAH

CSETIiX. luggages, furnitures® & 9 |J. AUJEZF 2 WEL4H & LTH
I tHMEIDH 5 (Alsagoff and Ho, 1998; Wee, 2004b), F7-. T H & iz
(28) Dticket? & 9 2. StdETittickets® %25 & = A 12T RTIFREE s
WO WVEAE L H S, Alsagoff and Ho (1998) ZZ NiZDWT, StAET
BEICTEAFAE LTRb s b OMFCSETIINELF L ATELADT S
ICHRbNBEZENHHEHBLTVD, DX DL, 72& 2 iticketid,
four®manyEDHEF 29 LJEITL Ttickets& % 537, (28) Ok ) IcH
WTHWOND EEILAWwEWS, L7225 T, CSEREHIX (29) X
HEWHIETAED, 30) DIXHIBTVHIELEVWERRTWS, (XIIFE
AW ZRT . LLTHEER)

(28) She queue up very long to buy ticket for us.

(StdE: She queued up for a very long time to buy tickets for us.)
(29) Her brother very rich —got four cars!

(StdE: Her brother is very rich and owns four cars.)
(30) *Her brother very rich—got four car!

(StdE: Her brother is very rich and owns four cars.)

1.2.10. one?* L) & h 2 B{RAL

CSEDRIMRFAEICIZ. 31). (32) DX ) ICEFEMEITLTWAENWI L %
FRESAEELEDL L 2V E (33), (34) DX HICStAEL 302 W EL A
Vb, BEOEHE. BHRAKFICZone AV HN, BRAFHORKICE
2N % (Alsagoff and Ho, 1998; Wee, 2004b) . % L C. StdE & [ U104
# (who, that) &, StdEDBHAE & FMRICE ICERAROEICE N, BR
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RaF L LTOoneldH ICEHBRAHORRICEPNLL O, (35) ® (36) D
MAFEIIZCSETIZZIT AR NV L2 5 (Wee, 2004b) o

(31) That boy who pinch my sister very naughty.

(StdE: That boy who pinched my sister is very naughty.)
(32) The cake that John buy always very nice to eat.

(StdE: The cake that John buys is always delicious.)
(33) That boy pinch my sister one very naughty.

(StdE: That boy who pinched my sister is very naughty.)
(34) The cake John buy one always very nice to eat.

~ (StdE: The cake that John buys is always delicious.)

(35)  *That boy pinch my sister who very naughty.
(36) *That boy one pinch my sister very naughty.

1.2.11. 3CERD B AYRE

CSEMNGENEIZEAMICIZISVOTH 525, (37) DX ) ICHRBIREISCHICE
PhprZ e E{Hb (Alsagoff and Ho, 1998; Wee, 2004b) o < DHFFEITE
LC. Platt and Weber (1980) (Alsagoff and Ho, 1998; Wee, 2004bZ:H8)
F B TH LWEREE) B (focus) PXHICEIN TS ELT
WA DKt L. Alsagoff and Ho (1998) X°Wee (2004b) (. iV F#Hh =
) EEEE (topic) MMHEHICEPNTWA L LTw5, Alsagoff and Ho (1998)
X, SOX ) ICHVERITLHIC A RIEHEFEOBEDEE TH L LI
NTWhb,

(37) Certain medicine we don’t stock in our dispensary.

(StdE: We don’t stock certain medicine in our dispensary.)

1.2.12. R({B:E%
CSEDEMEME L TRBICKEET T 5, CSEIII&H. BEH.
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Bt RESEIELEAONL, SHIITERE, vV —3F, ¥ INVEILE
LTBh, BE, HE, REFORFNEREEIBHEZ LTS (K4,

2002) o (38) Tid&FAboy 2 DRI NTWEH, CORBEIBRFEE2HRT
b DT, boy-boyldboyfriend¥*son’k* B3 %5, (39) DORy-Ryld A&Henry
DE_FHOAERBFEET2HDTHEH. NGORBITE—ZEHOMRIE
AENB7:0. (40) DI LREFEIIALNLZ WV, T L) B ANLDOREIF
BLOYEANIHLTHWSON S, (41), (42) THEHEFFAIRESLLZ L

K& oT, ZOBRIFROOLNT WS, BIFORKBIIZ—HORKEL ZFHD
FAERH Y, (43) DX HIZ—HEDOKIE (stop-stop) IZEIEALEAIE N
IThhbZ %KL, (44) DXHICZHDOKIE (stop-stop-stop) 1ZEHEAS
BEVWHEITTiIibh b Z L 2FE T (Wee, 2004b)

(38) Where is your boy-boy?
(StdE: Where is your boyfriend/son?)
(39) I'm looking for Ry-Ry.
' (StdE: I'm looking for Henry.)
(40) *I'm looking for Henry-Henry.
(41) Don’t always eat sweet-sweet things.
(StdE: Don’t always eat very sweet things.)
(42) Ilike hot-hot curries.
(StdE: I like very hot curries.)
(43) No traffic police . . . stop-stop a while.
(StdE: There is no traffic officer here . . . make a short stop a while.)
(44) Take bus no good, always stop-stop-stop.
(StdE: Taking a bus is not good; a bus keeps on stopping.)

>

1.3. §
LIRU.2TI, Oy Y AR — VEREOSE L EIC B 5 E2EHIC
DWTIRARZZAS, TBFRIC, HOEY VA R-NVEESIT TR, EHES VN
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R VEFBIZBWTCHFH SNDEELEREIIOVWTAEND, LAZA>T, 2
T, OFEY v R—VEEE (CSE) LiBEEY VI R—VIEFE (SSE) %
A3, YU FR-VIEFE (SE) 2RICHALNLERD) L, £2bD%
WY LTS

1.3.1. HEOBEXEICEAHZSh B VEE

T, B ) RAEECEM T A ) HEESOEEREEEICIALNR
BWEEIZOWTHR B, I izidkiasuRangkatFEIFo b, (45) O
kiasuldFEFEO—EETH I REFE, L DEHET, AU FHRVOADZ
LRV L EXICHWSORRA, (46) Dangkatid [FHEHLEITA] L) BIRD
Y L—EBrOEHENIZ LIET, SETIR [NO#EE L 2] L W) ERT
bbb (Wee, 1998), 7. (47) @amahidRIV b H IV FEDamad HIEH
ENLFET, LD LIEIPERDOIFBR XA FEERL TV, BETE
RSO LI LT ZDEFHVSNS (Platt and Weber, 1980)
(Wee, 1998ZH8) .

(45) Aliis a very kiasu person.
(46) The boss likes him because he knows how to angkat.

(47) 1 always speak Cantonese to my amah.

S DIEH, PEEDSOEHE I towkay (ERLFEEK). samseng (&
W, ZAD%), ang moh (‘Caucasian’ HA). hongbao (BHEEE).
cheem (¥Ef#72) »°H 5, towkayZsamsengldd & b & HFFERDO A LT
@&ﬁbhfwtﬁ\%ﬁﬁﬂ\47F%@7D~%®A&E‘¢$%uﬂ
DNFLTHFEDONL LI IR TER, Y L—FE,LOEMHEICIThan-
tam (B TFoIZ) OHME T 5). bedek (IZ-729 THZFE$). tahan (Wi}
2A5) hEWHL (Wee, 1998) .
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1.3.2. REBBLROEOERI EDOSNhTHWSh TV 3EE

RIT, BHEA ) AKFEREET X ) W EEBESOEEBELEIIBNTY
AWONRTWEEETH 50, SECEERIEDONTHVRONRTWE DY
BT b, 72& 213, BHERFEMECT [fTEAl 2 EW% T Shawkerid. SET
XEYEFTLADALEZIBL, MO D%27EAH ADZ &ithawker & I3 ED
vy (Wee, 1998), 2 LT, (48) ® X 9 IZcentre% 1 - 7-hawker centreld.
BEDOLIBNSLIENET LT —FEUy—DZ L2 EBWRT S (K4,
2002) o

(48) Let’s go to hawker centre tonight.

T 72, batchiIFFELETIX [N - 1] 28R L. ALYomFIFER X
NAEH, SETIE (49). (50) X Hic, FICAICHEHRHEN A (Platt and
Weber, 1980) (Wee, 1998%H8) ‘

(49) We've just had a new batch of students.
(50) We have a batch of girls promoting this product.

133. KEBELTBOEOERSHEA I TAVWShTWAEE
132813802, BEOFEESFELEOBFSECTCEERIIE R ERTHW S
NCVBHEENH D, -k 213, fellowlIBEBELE TII—FICB B
LTHWONARETHBHH, SETIE (51) ITRSNTWAE L) T, BT
THRCKHEICLEDLNDL (Wee, 1998), F72. (52) DX I, sendilid
[ NZ o TITL] EV I BRI DD, EEEELETHINE LT LELRE
TONIH LTI Z DREKR Tsend 2 b N5 A, SETIXERR I ICBIR
ZAHWOND (KM, 2002), & 51T, EHERELE Cldstay & liveld &
BRASE 2 5%, SETidstaydliveDERDL b L8 TWVDE, 72& 21T
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(53). (54) Dstayld [—RIICHET A, HIDL] LV IBERTE>Z S,
liveDEW®RTHWSL N TS (Platt and Weber, 1980) (Wee, 1998%H])

(51) She’s a nice fellow.
(52) TI'll send you home tonight.
(53) We stay upstairs.

(54) My wife’s sister is staying in Jurong.

S Yy alcidT A EEBE L “Speak Good English” EE)

21. 27Uy allHT 3HIFOEERE
BIECROREY YR — VEFEDEE ., UL, BRSOV TRz,
BV VR NVEBIBCRE L NEICB W TIRE A £ ARGERIRET X
DA RBEEOEEGELBLEPLRVRLLI DN D, il (UNEF
2006) THHRNR/ZL I, TOOEY Y HR-NVEFE, WbhbWwbir 7 )y
VAT ALY Y HR-NVBFOESEELOTEENTH ). 199948 /]
iTbhF Y aF - F—HEETHODAE—-FT, YEOHMHEIT— - F3
2}~ (Goh Chok Tong) {X. ERV Y ¥ 7V vy v aziFETRY, ¥ 7
R VI RE—BOREENC LA L HFIHERT AL TERNE
W (Rubdy, 2001), ¥ ¥ 7V vy 22 B 0EAIFEDLLEVI ) ITTRET

H5HEEHALZ (Wee, 2004a),

T2, IEMEHZB O, BUFIOT L TRWEENZ b o4O LR
J)— 277 3— (Lee Kuan Yew) b3 v 7V v 2% VT R—-IVORE
BREZUTA [EE (handicap) | LIFUHHIL TV 5B, RiZT L ED T
AFA TPV ) v van B L L, ARV NITEY) & 2R
ETVERRVEBBER TV EBNTWS, EAFEICIEEE L ZFHIZ
Phua Chu Kang Pte Ltd. ([ 77 - F2hv]) THbH, ZOFMIE, HET
HEIRVD, BBODLICEREETT - Fa BV v 7YYy rak
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A—ET2oRBNICEETLERIAT AT, EARXTTRTTOF v v
FTVL—=XE bz b “Don't pray, pray” ([F UDIZRN] [HRh$ 7%
V) ERT, playdpray BEENTWAE) TAREE L., YU K-
D7 L ER/TCS (Television Corporation of Singapore) 2BV TH H L\
WEERE HIF72, VAR VOBV OEEICELE 4 RIZL TNV
ELT)— - 27— ZEEEINLDTH D mMMm2mUO%LT
V= 2T ra— (K%, 2003: 61-62% DV FIH) &, 1999FEDF T 5 F )b -
—RBETIY Y Iy VARV YT v DR EBIALT AT AT
WX LTRO EHIZHBRTWAS,

\{ l

111

The more the media makes Singlish socially acceptable, by popularising it in
TV shows, the more we make people believe that they can get by with Singlish.
This will be a disadvantage to the less educated half of the population.
AFATHTFVEFMRETY Y 7)) v v a ki), REFIHEARTE LD
WKhBEBRRIY Y7y D alZdTRoTWIIBEBEUL IR T T,
CHEERDOEFIEHZ2HE2THIZTTORVWEICL-T, TREL 5
TIEWRRLTLED)

Ve e 2T a—lEbE, HEOHLATHNE, EEY VTR VEE
E VT v a R BERRTIS L THEWGITAZ LS TE B, +41C
HEEZXITTVWRVWEROYEEZTFVEFHEOBETY V7)) v 2 51T
ZRETLIERY, BECBVWTARAREZZILLEVW), ZLT, 41~
g =4y MEROS, BRIZEEEELF T NETHLLERLALDOTH D
(v 79y va” Bi~] ,20004E1H22H),

EdRDOT— - Far bbb, EHEEDPhua Chu Kang Pte Ltd. DENRXTT
DFELEE [oZwn] LEbEWEHIZ, 7Y Y7y yaklio
IS CEELZ, TCSRINERITTHEMDY ) — X 2R T &8 %, 77
VIRERFELZERTOIESAREIE )L, ZLTROVY) = XTI ST
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BTy aOEREEZ A ERFERLIOTHS (Rubdy, 2001)

2.2, “Speak Good English” EE}

1999EDF v at N F—RESTOIT— - FaszbrR)—-- 77~
I—DAE=FPRE >N L&Y, BED20006E4H298 1S, ¥ ¥ TF -V
A2 7Yy v aDfRERD, BEEFLHET LRI EREML
L7 “Speak Good English” i&&) (Speak Good English Movement : IE L \»
WELETES) H45F 72 (Rubdy, 2001; Wee, 2004a), Z DEB)Tid
“Speak Well, Be Understood” (IELWHEFELZFE L., HRDOAAICHBEL T
b5BD) Lw)Au—-FrpEFohic, JhICKY) ., HELIIEREE
DEMALE BB L. EEOY I NRADYUE 24T o720 . INEROKB KU H
2R D FEFEHETENS, 000 N IS HRFT O F L TIEDTEAN TS % L ) 0B O
Bih sl &472) LA (Rubdy, 2001; A%, 2002, 2003; [“v ¥ 7 v a”
B, 2000E1H22H)0 2L Ty Y7 v v aid% { OFE O,
B, TR, 27— v LICBVC, BEEEEL ) LREMER ., Bk
WZ EEE LTkbis X912k -7 (Rubdy, 2001),

23. 2Ty 1 EER

BFEOZD) LEBEICHLT, YU FR—NVAILEY YT Yy v an i
WL LHHBILFL Y D EHAL > TV o7z (A4, 2002, 2003), RDIK
¥riX, “Speak Good English” B JEfT A5 PE & 172 19994E 12 & B BUIT R
DER—IR—TIIHFELNTEBERTH S,

English differs from place to place. American English is different from Ozxford
English, and there are many different dialects in UK. So why the Singaporeans
can’t speak their own English? :

(ERREHIBIC L > TWAWVAH LEVT T, TAYAREREEF v 7 A7 4 — FRGHE
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LEILAFVALSLKEADHEDGSH N EF, %Y v HHE- NV ADHE
DEELFLTIIVITRZVOTL 29 H)
(K4, 2003: 63-64 % V) 5| F)

T2, 199D a N - FTHBEETOT— - Fa s bR — -
72— DAY—F DK, FEICOEZ L OBERIEE SN2 (Rubdy, 2001) .
RO ZDODIFRAE Y ¥ R — N DETF#MKThe Straits Times\ZHFE LN 5E
DERLEZNIEBR T HHOZEDERTH 5,

Singlish is Singapore. It is part of our national consciousness. Social cohesion,
which our leaders are attempting to foster, is already there for us to exploit in
Singlish,

(7N Va3V v HR—=NEFDLDTT, FRIEIATLOERSHO—I 7
DTT, RAZLDORFEZEMMEEL L5 LTV ERHEHEE. 2hid, Y27y
YaORRIL o T TILEREN TV EDTY)

(Anthony Yeo, The Straits Times, 7 September 1999) (Rubdy, 2001: 347X ¥ 5]
H)

Speaking standard English in this era of globalization is absolutely essential,
but Singlish identifies us and bonds us as Singaporeans. This special ‘lan-
guage’ should not be forsaken but instead, as Mr. Yeo suggests, be exploited as
a tool for social cohesion.
(BEEFELFHTILIE, 2070 OEBRIZBOLTENIZLETTD, ¥
YTy 2@V YT E-NVADTA Ty FATA—%FA BlbE Y
YHE-NVAELT—2IZL TR TwET, ZoKR% [SE] 3WEcs
NBERETIRZL, Yeo KA BbRTWA LI 12, HEWAED-ODFRL LT
HEHENZ_ETY)

(Harry Chia Kim Seng, The Straits Times, 8 September 1999) (Rubdy, 2001:
347X W 51H)

& 512, The BondmaidXThe Teardrop Story Woman THILNL Y V' H
R—=IVAERF v Y ~ - )L (Catherine Lim) (&%, 2003: 64X Y 5|H)
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DMEEDA VI 2—TROLNIHER, Yo7y vazllEL Tnb,

I need Singlish to express a Singaporean feeling. If I'm speaking with my
Singaporean friends, I don’t speak colonial English. I'd feel so false.

(Y HR—NVADERLEEBRTL20IZR Y Y7 ) v VadlhBETT, YU F
R—IWVADKAEDKFETEAMEOETERFE LI A, AHOESIHER WY
DTY)

2.4. “Speak Mandarin” & + >>~X—_ & “Speak Good English” EEj

VUHBR—NVEROMAETRASEL LT, R AEELAL. B bR
Hae 0T D Y Y AR VANOBREWNT AT 7474 —%%") 8k
LTHEEZBRL., BEEAOE—-SHHEELLLORIERI RV VT
R— VB TH S (Ho and Alsagoff, 1998; Rubdy, 2001), BFDR LW E
BY, EEIEROBENTIFEEINDL LR, YV TR NVADRE
IEFCTEEL T o7z (Wee, 2004a; £4%, 2006) . 20004F O EZH &
(Department of Statistics, Singapore, 2001) Z& % &, RECTHELZHET
MNIAD GELULE) ©23%I2 K5, 19804E£D11.6% (A%, 2006) & HET
HEETHEE L /22 Thb, 1272, BREOBREB) IZWhRPo720
A, FTCHENLEENLE L OBE, BEY VIR VEETERL, ¥
YT aTholrb ) ETHS (K4, 2006), EALI LIZ, ki
DThe Straits Times\ZHFE LN ANOFHEOBERIZOH S L )12, BUFD
RHWIE, BUFA “Speak Good English” #EE#jIC L o THERREL &5 & LTw
BV alli o TERENTZEVZIEDTH A,

Rubdy (2001) iX. “Speak Good English” &2 DT, 1979412 Kk
DEM) — - 77 23—l X o THifT 217z “Speak Mandarin” F %
~— (Speak Mandarin Campaign : IBH#EHREFELFET X v =) oF
72O LEREABOZ EFTRILEPE LAV ERRTWVS, “Speak
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Mandarin” ¥ v v XR—VIRETLICKBEELH—TABEO—RE LT
EHINTZH, V=7 ra—ik BROLBFEEESR LT TCAHICE. B
WCHERY VARV ANOBEPLETH L LMWL, # LT, FERE
DA GHBEEL BEL LTATAPERYV VIR VARLDII 2=
F—varyEMBICTLz0IC, BEPERE (Y5 ) 2HERY VY
R—VADOIHBEIZED. [FE2ROT, EENEELFEZI] tvwH R
W= 2@{TTHERY I R=VIEHYHL72DTH S (KH, 1994), TD
FrryR=I, SEUNICERBORERY VAR — )V AWEREPERE
MEAEIIRDT L, I0ELUAICREERL Y — FE vy —COFEHSHEDN
BHEREREIC A L2 HEICL TH#ED LNz (Kuo, 1984) (KJE, 20025
o SOF ¥ U R—VEFHREEZDT. F ¥ U=V OIEITHLS10EED
19894 IZIF 10D LIS OISR Y v H R — )V ADSEI DL LA iEHE th [H 35
MEDL I I ITholzb b Twd (KE, 2002), FERY VR —IVAE
e R Ty, ERETEEOMBERIHECHML UMD, 1991) (KH,
19942 H8) . HEFE @ﬂhiﬁﬁmﬁ}fﬁ%ﬁﬁwfi/}wmxo# (Rubdy, 2001),
CDF ¥ rR—VOERLEMIZ. “Speak Good English” :EByD iR, &
WIEOMABHISEML., ¥V 7Y v ¥V 2 OEREBRIRAT 5 B S
&5 & Rubdy (2001) XE2 5D TH 5,

YUY v Yo OPkE % B L20004E4 B 1B A5G % 72 “Speak Good
English” &5 T R C8EFFEMAL LS &L LTS, Lii@Rubdy
(2001) DFPIZOoOVTHRBEE T ICERHHETHL, BHTOLZAHY
Y7y V2 XREIET, 200710 DR TY Y7 v Y adSE I N T -
57 VERFHPRBERTEY) (HIB, 2007). BFOREICL ) FALT
THBREREZFET L) I o THEEESMET L, REITTHY D ICAh o
EvvbitbPhua Chu Kang Pte Ltd. (KIR, 2002) b BEiE &, iFsE 418
LTwa (HIE, 2007),
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EbHIC

BT, [v 7Yy val ELTALGNRTWALREY ¥ A R—-VRFE
DFEE, iE, BEOBHERTLILEDIC, YU 7) v a0k B
ELTHIFH#EE L T 5 “Speak Good English” :EBjICDWTEEL 72,
B LR VIR RE L —ROBRE R E, B ) AEFCESE
TAYHEEBSEOEERELBELIILALEEALL VO L, OFEY
VAR NVEFBIIEEREEAE L IIRE., UECBVWTELIELR S, R
E—HoREETHERLEBRRICHEECY VIR VB, CO%XHE
DERBEFNEZNPLTNWLEEEZ, BRFEV 7Yy v azifFiDidRd,
ERMEIELFET L D100 5 X 912, “Speak Well, Be Understood” %* A1 —
H V2T 72 “Speak Good English” #E&) % 20004E4 A IZBME L 72 BUFIZE
RICESOMELE5 2, E2H8E. B REREFTHL L Y TR -
VADBREHTAFY T 454 —%FW, YUTR-VANLLTEEN—
DICFLEBINICTEHDI, EELHBFHREROE—SIEICHEELL (Ho
and Alsagoff, 1998), Z DBRPIIZRL ., REEIIHEIIT VTR -NVAD
EELholh, FIEREELIZIIEENWY Y ) v v aThoTz, 3
VHR-WVANELTDTATFT VT4 74— 2FARAREHETAEELE V7
oy v b RE—HOBREEE 25 7-0OICLBEARNTTROBEY VITR— )V
HEDOELELLRBRERIRETHLOD, COZOD{FRLEOREST
FBELTWRETHEOP, ZOL) MBIV Y AR-VECELT, £
DBEHENKBZ VN VHEZTWALAZ L THY, HELEETOBRRI
LETHI I

AFETIREIEICE EHE Y VT R—IVOEEIIOWTEEL2H. Outer
Circle 2IZB3 A ¥ ¥ R — NV DOFEFFER Outer CircleDEFFEHFL L DERH
AT L2012, U AR— IV AERIC K 5 EFETEP NI EEMOIIZE
PEBVLETHALLEDNIS,
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p= 3

/.

1) Brown and Levinson (1987/1978) X, AMII¥ [FEMW 7 = £ X (positive face) | &
[ 7 = 4 X (negative face) | LIFIN DL ZODHLE+*b>THhH., BB 7 =4 R
. BAOERD, MOACDILEFE LW L THEEBbhizvwe ) HEZIEL, HEY
TR, MOANCHSVWEHBITET2Z 2 Lo T s b)) HHELIRT L
WBRTWE, Bz 2L, BN 74 ARBOANICEI L BbRzwn, BObNRzWwE
Vo HET, HEBH 7 24 AZAPSTFHEEINZL v, HIZ206hz hnitwvnoiz
BE L W) Z kb (Thomas, 1995) CNOLDHEXBPITAY [ 724 A%EPT
174 (face-threatening acts) | & \»% (Brown and Levinson, 1987/1978), &G 7 = A
A PITRAIE. HFCREL 22720, HFELHHLA-Y, BELAD, BELL
DB EREVETEN, HEH 7 2 A X 2P T, HFMIZHERALEY. 8
ATZH, REPBEL LY, BIBLADVTZ2Z L EREENS (Brown and Levison,
1987/1978; Thomas, 1995) o

2)  Kachru (1992, 1996) . #:R O HEZE % Inner Circle, Outer Circle, Expanding Circle®=
DD (Three Concentric Circles of Englishes) 2448 L T\ %, Inner Circle& X, 7 *
VA AFYVAR, AFY, A—RAPF7UTEHEE, EFELXE—SHE LTWAEPXHE ST
BoZ bk Ewvn, Outer Circleld, 1V F, YU FR—NV, 74V, FAP YT, ¥
YHZTRE, EEAECSELLTHHALTWIER B2 ETEDZ L 2\ ), Outer
CirclelllZFEE LTAFVART XA W ORI ThH o -ELPELTHBY ., EEIZIHEE
EDOMETIZH o 720 L R0HEE L THEA S TW 24458\, Expanding Circle
L, EFNEFEL LTHEA LTV AERMEBLECEOZ LT, ZoFRICAER, FE,
BE., 1 FAYTLHEDEAPET R,
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